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A lelkészek fizetésének kiegészítéséről.
Debreczen, í'ebr. 10.

Végre előliünk fekszik az annyit 
bürgelet törvényjavaslat. Az én rövid 
megjegyzésem reá — igy príma vista — 
ez ° adtál Uram esőt, de nincs köszönet 
berne. — A javaslat értelme szerint ne­
künk protestánsoknak, azt a kis lelkész 
fizetés kiegészítést bizony drága áron 
kell megfizetnünk. De hál mit nem fizet­
tetnek meg mi velünk drágán ?

Liberális egyházpolitikai alkotásain­
kat megfizettük az 1868. Lili. I. czikk- 
nek a reversálisok eltörlését kimondó, 
évszázadok keserves küzdelmei árán ki­
vívott garancziális határozat föláldozá­
sával Ez az áldozat kizárólag a mi áldo­
zata ik volt. — És megfizettük a fele 
kez.etnélküliségnek törvénybe iktatásával. 
Ebből az áldozatból részt kérnek más 
vallásfelekezetek is, de az oroszlán rész 
ebből is a mienk. 1

Olyan protestáns ember, ki a rever- 
sálisokat eltiltó törvény föladását nem 
fájlalná: nem hiszem hogy léteznék. 
Olyan azonban, ki a fele kezel nélküliség 
törvénybe iktatását mentegetni igyek­
szik ; van akárhány. A mentség pedig 
ez : mi protestánsok a lelkiismereti sza­
badság, a szabad vizsgálódás alap elvén 
állunk. Vallásunk ezeken a magasztos 
alaptételeken épült fel.

en is ígyIgaz ! Én is igy tudom 
hiszem ; én is igy vallom.

De tudom, hiszem és vallom azt is, 
hogy népünk legalább 80 "/o-ának felfo­
gásában ez a fogalom : «(elekezetnélkü- 
liség» «vallásnélküliséget» jelent. — Azt 
jelenti, hogy törvényesen megengedett 
dolog, nem követni semmi vallást, 
sem törvényesen be vettet, sem törvé­
nyesen elösmertet, sem ezeken kívül 
állót, például a nazarénusokét, a bap­
tistákét még a pogányokét sem. Szabad, 
törvényben kimondva megengedett dolog: 
élni vallás nélkül.

Igaz, elösmerem azt is, hogy erre 
a felfogásra csakugyan elvezethet a 
«Szabad vizsgálódás» — csakhogy 
nem a theologusnak, hanem a 
filozófusnak szabad vizsgálódása, az a 
bölcséleti vizsgálódás nevezetesen.

nin-melynek végső tétele lehet ez is : 
csen Isten.

Hogy aztán az a vizsgálódás, a 
melynek ez lehet a végkonkluziúja (kü­
lönösen az egészségtelen szoczialisztikus 
áramlatokkal terhelt századvégi légkör­
ben) állami szempontból sem lehet valami 
üdvös, és hogy mi reánk protestánsokra 
ez a filozófusi vizsgálódás az áldozat­
hozatal nagyobbik súlyával nehezedik 
az — azt gondolom — minden kétségen 
felül áll.

Áldozattal fizettünk mi protestánsok

\ ,.l)«ECm“ TAROMJA.
A kis Bagi.

meg a néptanítók fizetésének rendezése 
tárgyában hozott törvényt is, mert tú­
szén a szerény állami segélyért önren­
delkezési jogunk javát kellett cserébe 
adnunk.

És áldozatot, nagy áldozatot kivan 
tőlünk Wlnssics Gyula, a mikor a lel­
készek fizetéséhez való —bizony nagyon 
szerény és szűk mavku egyedül elfogad­
ható módja az állami dolácziónak csak 
az lehet, ha a fe lekezelek ren­
delkezésére — de a jelzett czélra 
lekötötten álbocsáttatik vagy az a tőke, 
vagy az a jövedelem, a mely a javaslat 
szerint elérni kívánt czélra szükséges. 
A fizetés javítást, mint ilyet, felekezetitől 
és nem mint alamizsnát az államtól 
kell azt a lelkésznek kapnia.

A segély megvonásának egyedüli 
forrása pedig a lelkész illetékes fegyelmi 
hatóságának Ítélete lehet csak, egyetlen 
egy esetnek kivételével, s a kivételnek 
ez az egyetlen esete, a mikor a segélyt 
az állam közege, az ál amhatalom kép­
viselete a fegyelmi hatóság határozatától 
teljesen függetlenül is megvonhatja, sőt 
kell is hogy megvonja : az, a mit javas­
lat igy fejez ki: «.Államellenes mar/atartás.»

És én megvagyok felőle győződve, 
hogy ha nem találkoznánk hazánkban 
államellenes, bevett szólás szerint nem­
zeti törekvésekkel : az előttünk fekvő 
javaslat, nem is jelent volna meg az

- A De breeze n« eredeti tárcsája — 
Irta: Forgács Antal.

Haragos András uram nem volt olyan 
rettenetes ember, mint ahogy a neve után 
t bl en elképzelték, sőt nem hazudok, ha azt 
állítom, hogy a bárányai is epésebb termé­
szetűek voltak nálánál. Igaz, csak a kosokat 
érthetem ilt szorosan véve ; de hát ezek is 
bárányok s a közmondás szerint szelídek 
maradnak továbbra is, noha olykor olykor 
félmériföldnvire is elhullik szarvuk csattogása, 
amint f-j fej ellen egymásra törnek.

Neve ismeretes volt a Tisza mentén. 
Gazdag ember hírében állott s nagy vagyoná­
ról kis B a g i n a k keresztelte valamelyik 
felesi poéta.

Gazdagsága mellett még egyéb tulajdon­
ságáért is szárnyra vette a hír. Elmés volt. 
higgadt, megfontoló, aki dolgait öntudatosan 
vbgzi s nem hagyja magát rászedetni
senkitől.

Szegény pásztor volt, mikor megháza- 
sodott s szorgalommal, kitartással szerezte 
vagyonát. A feleségéiül tanult meg írni, 
olvasni, ki szerencsésebb volt, mint ő, mert 
Kkolaba járatták ; annyira megszerette a 
könyveket, hogy később jobb gazda korában 
“ok pénzt lektetett a jó könyvekbe. Egész 
*ónyvtáPlt volt, melyből Arany, Petőfi, Jókay

és több jeles iró dbzkötésü munkái sem 
hiányoztak. E mellett törvénykönyvek is 
díszelegtek az üvegszekrényben. Szeme szája 
elállt az embernek, ha az egyszerű földmivos 
embert a drága könyvek közt lapozgatni 
lattá.

öszszel, mikor a mezei munka szüneteli, 
a falu fiatalja, öregje, kicsinye, nagyja össze­
gyűlt vasárnaponként Haragos András uram 
házában s hallgatta azokat a nagyon szép és 
tanulságos dolgokat, miket felolvasott.

Maga a lelkész ur is be-benézelt oly­
kor s még a szive is örült a lato lakon.

Értett mindenhez.
Még az ügyvéd sem nagyon árulhatott 

előtte zsákban macskát.
Egy alkalommal véleményt kert ügyvé­

détől egyik perének sorsáról.
_ Nem mondhatom meg előre, mit hoz 

a jövő igyekezeti a fiskális elkerülni a 
fogós kérdést — mert a per kimenetele 
manapság bizonytalan. Olyan az ügyvédi 
munka, mint a szántó-vetőé: felszántja a 
földel, elveti a magva!, bcboronál es — várja 
a termést; ha ad az Isten, akkor arat.

— No-no, értem tekintetes uram — 
vetette ellen Haragos András; hanem azúrt 
megemlítem, hogy a szántó-vető 
tudja, milyen m a g o t v e t ette I. 
r o „* magnak, amelyik nem 
ereszt csirát sem nem szánt, 
sem nem bárónál, mert előre
tudja, hogy úgy sem arat
belőle. . •

Ritka tudását első talkozom elárulta az 
értelmes idegen előtt.

Azérl vele is megtörtént egy alkalommal 
az, a mi sok emberrel, hogy rászedték , é* 
akkor csakugyan méltó volt a nevere, hara­
gudott kegyetlen módon.

Hat forint volt a búza ára az előző évi 
nagytermes miatt, midőn egy fővárosi termény­
kereskedő felkereste avval a szándékkal, hogy 
gábonát vegyen lő e.

Száz métermázsa t-sztahuza volt beta­
karítva a nagy mag-árba. Gyönyörűség volt 
rá nézni. Haragos uram nem is akart meg­
válni egyidőre a terméstől, várni akarta at 
áremelkedési, de a kereskedő annyira rimán- 
kodott, hogy eladta neki a 100 métermázsa 
búzát fi forintjával.

Megkötötték a szerződést, mely szerint 
az év augusztus első napján tartozott a szál­
lítás! megkezdeni.

S mi történt ?
Másnap azt olvassa az újságból Haragos 

András uram, bogy a búza métermúzsája ß 
írtról 10 forintra szökött.

— Megcsalt az a kutya — mondta a 
feleségének.

— Ugye megmonatam, hogy lassan 
járjon tovább ér. De nem hallgatott ream, 
irat azt hiszi kend, hogy az. asszonynak sem­
mi sincs a fejébe ? Kend az almáriumban 
tartja az eszét, a könyvek közt.

— No elég anyjok csitította András 
gazda hűséges élete párját, ki hirtelen össze
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államhatalmi mindenhatóságnak abban 
a mezében, a melyben látva őt közeledni, 
az én protestáns szabadság szeretetem 
ifey szólal meg : timeo danaos et dona 
ferentes.

Az egyedül helyes, a megnyugvás­
sal egyedül elfogadható módja az állami 
dotációnak csak az lehet, a f e 1 e ke­
ze t c k rendelkezésére, de a 
jelzelt czélra lekölütten átbocsáttatik 
vagy az a tőke vagy a jövedelem, a 
mely a javaslat szerint elérni kívánt 
czé'ra szükséges. A fizetés javítást, mint 
ilyet, felekezetitől és nem mint ala­
mizsnát az államtól kell azt a lelkész­
nek kapni.

A segély megvonásának egyedüli 
forrása ptdig a lelkész illerékes fegyel­
mi hatóságainak Ítélete lehet csak, egyet­
lenegy esetnek kivételével, s a kivétel­
nek ez az egyetlen esete, a mikor a 
segélyt az állam közege az államhata­
lom képviselete a legyelmi hatóság ha­
tározatától teljesen függetlenül is meg­
vonhatja, sut kell is, hogy megvonja, a 
mit javaslat igy fejez ki : »államellenes 
moyalarlás.«

És én megvagyok felőle győződve, 
hogyha nem találkoznánk hazánkban 
államellenes, bevett szólás szerint nem­
zetiségi törekvésekkel: az előttünk fekvő 
javaslat, nem is jelent volna meg az 
államhat dini mindenhatóságnak abban 
a mezében, a melyben látva őt köze­
ledni, az én protestáns szabadság sze­
retetem igy szólal meg: timeo danaos 
et dona ferentes.

De hát van nekünk egy háládatos 
mumusunk: »nemzetiségek», — vala­
hányszor az állami mindenhatóságra tö­
rekvés ördöge kiséri a kormányt, a fe­
dezel mindenkor ez a mumus.

Távol áll tőlem, hogy ezt a ve­

szedelmet, a nemzetiségek fészkelődéseit 
kicsinyelném. Sőt a magam részéről tán 
nagyon is sokra tartom. De bocsánatot 
kérek, ezen törekvés megfékezésére nem 
lehet az sem helyes sem méltányos eljárás, 
hogy ennek a kedvéért, a leghazatia- 
sabb, a legmagyarabb, nemzeti szabad­
ságunk védelme, visszaszerzése körül 
évszázadokon át hervadhatlan érdeme­
ket szerzett testületek akczió képességét 
szereljük le, hogy megrontsuk a legha­
zafiasabb felékezetek önállóságának* liig- 
getlenségének azt a szeretetét, a mely­
nek hazafias tettekben való megnyilat­
kozásait, lélekemelő példákban találjuk 
a magyar históriában aranybelükkel be­
jegyezve.

Nézzünk szembe, ■— ez az én fel­
fogásom, — a nemzetiségekkel, s ha 
igaz az, hogy ez a Haza a magyaré, a 
mely azt vére árán szerezte meg, ha 
igaz az, hogy ebben a Hazában az ál­
lam alkotó elem a magyar akkor sem 
egyik sem másik alkotásunknál ne ha­
bozzunk soha erre teljes önérzettel rá 
is mutatni, és ne habozzunk soha a 
gyermeket nevén nevezni, s a nemze­
tiségi jogosulatlan fészkelődéseket, a ja­
vaslat nyelvén, — az állam ellenes ma­
gatartási, de csak is ezt, és e z l az­
tán a legélesebben kifejez­
ve állítani oda a törvénynek, a kérlel­
hetetlenül sújtó törvények czél táblájául.

így vigyük keresztül ezt a jelen 
javaslatban is. Így mondjuk meg, min­
den himezés hámozás nélkül, hogy a 
m a gyár h a z a, (vagy ha az a mo­
dern kifejeztiz jobban lelszik) a magyar 
állam segélye : magyarhaza, magyar 
állam ellenes, nemzetiségi törek­
véseknek szánva nincs.

Minket magyarokat a hiperlojali- 
las ül meg. Ha a zöldszáz, ha a hor-

vát, ha az oláh, a tót, rác, szerb. a 
zsidó ha a drága fiumei eltalálja kiál­
tani magát, hogy mi, itthon, magyaron 
szagban magyarosítani akarunk, sovi- 
nislák vagyunk : hát viszünk véghez 
azonnal akkora tiltakozást, akkora mo­
sakodást, mintha bizony tetten értek 
volna bennünket. S azt hiszszük csak 
akkor járunk el gavallérosan, ha meg. 
engedjük, hogy szász, tót, oláh, rácz 
— még a többi — mind fejünk tetején 
tánczoljon.

És ugyan mi az eredménye ennek 
a gavallérosnak tartott, valójában azon­
ban anyámasszony politikának? Hát 
az, — más nem is lehet. — hogy mi­
vel az amalgamalizásnak még a látszata 
alien is kézzel-lábbal tiltakozunk, hogy 
i tthon vagyunk ugyan ezer esztendő 
óta, de azért se az oláh, se a tót, se 
a lobbi náczió a mi államalkotó tes­
tünkbe nem csak föl nem szívódott, de 
ma ezer esztendő után is úgy áll ve­
lünk szemben mint a hogy megmutatta 
1848.

Tudatában vagyok azon kötelesség­
nek, hogy a javaslat — ha azzal fog­
lalkozni akarunk — behalóbb kritikát 
igényel. A fentiekben hát, addig míg a 
tüzetesebb hozzászóláshoz módom és 
alkalmam nyílik, — futólagos megjegy­
zéseimet kívántam csak meglenni.

Szinay Gyula

A földmivelésügyi tárcza,
Debreczen, február 10.

A Bánffy-kabinetben a földmi velésügyi 
táreza a legbuzgóbb és légtelhete leuebb em­
ber kezébe jutott. A földuaive'ésiigyi költség - 
vetés tárgyalásának már az első napján is 
feltűnt, hogy a jó Darányi mennyi mindent 
akar és mégis mily kevés hasznot fog csele­
kedni. Minden nagy dologb i belevágja a fej­
széjét- de olyan módon, hogy mindenki látja

se tudta számiilani azt a temérdek vesztesé­
get, mely ök,.-t érte.

— Nem is tudom, hova tette kend a' 
e«zét tegnap.

— Ugyan ne okoskodj édes feleségem.
llát honnan a patvarból tudtam vo na, 

hogy igy esik a dolog.
Az a budapesti kereskedő már tudta mi­

kor ide jött s kijalszotf.
űzz el bele tekintett a szerződés másola­

tába s alig olvasta ál, a homlokára csapott s 
örömmel kiáltott :

Asszony, megkerül a Í00 pengő !
Mxsidii négyszázpengd?

— Az ár különbözet.
Az asszony rámeresztette szemeit férje 

urára. M st vette csak észre, milyen nagy 
összeget csalt ki a maga szamara a furfangos 
pesti kereskedő.

II.
Haragos András uram alig várta augusz­

tus elsejét. Hadi tervet forralt a kereskedő 
ellen. Azt ugyani* nagyon jó! India, hogy per 
utján semmire som menne követelésével mert 
a vétel törvényes utón jött létre i nem tu Ina 
bebizonyítani a vevő csalási szándékét. Más 
utón keresed hat okot és módot a gazság 
megtorlására.

Végre felvirradt augusztus 1-ének reggele. 
Gyönyörű verőfényes nyári idő volt, noha jó 
idej c hogy levágták a rónák lengő kalászait s 
nrájlaposta a szúrós tarlót. A szőke Tisza 
partján egy [fekete rakományhajó hitnbálód- 
zott, merészen hajlított orráról messze p:ros- 
lott a neve : Griffo.

Számos munkás sürgölt-forgott a hajó

fenekén, várva a búzás szekereket, mel ok a 
pesti kereskedő által a környéken összevásá­
rolt gabonát a hajóhoz szállítják

A nagy fekete hajó, mintha feneketlen 
lett volna; mesés gyorsasággal emésztette 
meg a búzás zsákokul. A felügyelő nem győ­
zött eléggé veszekedni a fuvarosokká1, hogy 
gyorsan járjanak.

— Igen ám, de két mértlöldnyira van a 
község a Tisza partjától — védekezett egy 
szegény pare-zt ember, kinek a szive majd 
megszakadt, mikor kis buzácskáját potom áron 
elfecsérelnie kellett.

— Az mindegy. Siesenek ! — kiáltott a 
felügyelő gorombán. «

Evvel elfordul, de hirtelen visszafordult 
és kevés hijja. hogy a Tisza örvényes med­
rének nem szaladt bámulatában attól, a mit 
látott.

A düllő ut kanyarulatánál egy négy 
ükrökrös szekeret veit észre a hajó felé kö­
zeledni. No hisz. ez. még nem valami nagy 
dolog s kár is volna miatta a Tisza mélysé­
ges fenek-re bukni, mert szekér nagyon sok 
van ; de ez a szekér nem volt ám olyan közön­
séges.

Egyetlen egy zsák nyújtózkodott rajta 
nagy kényelmesen és ciengett-bongott a gyö­
nyörű kihizott ökrök kolompja ; a kis béres 
pedig a vendég oldalon pattogtatta hatalma* 
karika* oslo-ai.

— Hát te mi a mélysége* pokol tűsét 
akarsz evvel az egy zsákkal ? — kérdezte
mérgesen a felügyelő az odaérkezett szekérén 
ülő bérestől,

— Hát instálom aláaian Haragos And 
rás gazduram azt üzeni, hogy ma a szerző­

dés értelmében megkezdte a szál­
lítást.

A haragos felügyeld most még harago­
sabb lett, azután olyan tekintetet veteti a 
kis bóresre, mint aki nem érti, mit is mondtak 
tulajdonk-'pen, végül belé t kintett egy ba­
garia bőr fedelű jegyzőkönyvbe és legvégül 
rákiált a (Inra, ahogy a tiszaparti füzesek ke­
belében ahox hasonló visszhang nem igen ke­
letkezeit.

— Megbolondult a te gazdád, kölyök.' 
így indul neki 100 m. mázsa búza -szállí­
tásnak ?

-- No fele j le mamlasz 1
— Má’ hogy bolondult vnlna. Több esze 

van annak, mini nagyapánknak.
— A le nagy apádnak öcsém, de nem 

az enyémnek is.
— Hiszen úgy gondoltam, hogy az én 

ide's nagy apámnak.
Meg is mit mondott a gazdád t " 

kérdezte hetvenkedve a felügyelő.
— Megmondtam már, hogy Harag1» 

András uram azt üzente, hogy ...
— Elég, elég ha csak ennvil tudsz, te 

tökfilkó — vágott szavába. Ezután a so 
munkás és temérdek fuvaros nagy bámulatar 
bevitette az egyetlen zsákot a rakomány b 
jóba, ideiglenesen felügyelőt nevezett ki 
munkások kürénől s fel ü t a* ökrös szekér i 
hogy Haragm András gazda ű kigyelm 
megtudja a szive szándékát. .

Majd megmossa ö a fejét a szedte Te 
parasztjának.

Haragos Andrái uram a tornäezon P 
pázott, mikor a szekér az udvarba ért s ol

—
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ezt
mi-

mennyire nem ért a földra.velés ügyéhez ez a 
. ember S ha Magyarországot csakugyan 

J , , földművelő államot akarjak fejlesztem,
,kkor valóságos Isten csapasa, ba ilyen em­
ber kezébe karol a földmivelésügyi lárcza

Ez az ambicziózus ember nagyon sokat 
utazik ' mindenü't ott van, a hol valami tör­
ténik s tőle telbetöleg ünnepelteti magát. —
H aztán az ünnepi lelkesedést még job­
ban fokozza s hogy még jobban ünnepeltesse | kával a mezei munkásokat. Igen, de a tünk 

S" mindenütt horribilis ígéreteket tesz -'™

tenyésztésre praedistinálva zan, — de 
mindenki tudja, csak a földmivelésügyi 
niszler nem-

Azután egy óriási nagy veszedelem is 
fenyeget bennünket ; a kisgazdák tönkremen­
tek, a munkások pedig hol ebben a megyében 
lávonganak. bol a másikban.

Először természetesen a kisgazdákon kell 
segíteni, mert ezek majd ellátják azután mun

Zola.

! emegy Kecskemétre egy uj szőllötelepet meg 
n‘ézni : a szőlőtelep ugyan már nem uj ős 
Darányi sem ér1 hozzá : de rendeznek a tisz 
teleiére két bankettet, amelyet liz budapesti 
újságíró is végig eszik s masnap telve van a 
magyar sajtó, hogy milyen remek egy minisz­
ter tZ a Darányi. Lemegy egy felnapra Keszt­
helyre, hogy megbeszélje a halálon parti sző­
lők rekonstrukczióját (holott ennek az 
demleges megbeszélésére egy hónap sem 
volna ellendő) — aztán elmegy Szathmárra 
vizszabályozási terveket felülvizsgálni — ho 
lőtt ehhez is kevesebbet ért, mint a bajda a 
harangöntéshez, — Dvbreczenben mint do­
hányszakértő ünnepelteti magát — s ez igy 
megy végnélkül. Mindenütt államférfin önér­
zettel ígér hihetetlenül nagy dolgokat, — a 
melyekből azonban lehetőleg semmit sem vált 
be. Aztán néha üres óráiban el-eJlátogat a 
földmivelésügyi minisztérium nádor-utczai pa­
lotájába is, ha már éppen máshova nem tud 
menni.

Pedig úgy rémlik nekünk, hogy valami 
okos dolgot is cselekedhetnék ez az ambiozi 
ózus, dicsőségre vágyó ember. Például talán 
lehetne valamit a földadó leszállt 
tása ügyében. Ausztriában ezt mar tervbe 
vették, pedig ez ott nem is olyan égető szűk- melyben 
seg. mint mi nálunk, a hol a magyar földet | inti őket 
háromezermillió forintnyi katasztrá is teher 
nyomja s a hol a földművelésből ma már 
csak a nagybirtokos tud tisztességesen meg­
élni.

Azután tehetne valamit azért is, hogy 
a földhöz kötött szegény népnek ne csak a 
föld legyen az egyetlen keresetforrása. Az 
állattenyésztés érdekében nem igen tesz egye­
bet Darányi mint hogy néha vesz egy egy 
apalovat kétszázezer forintért holott az ország

rement, vagy a lejtőre jutott kisgazda nem 
ért semmihez, csak a földmiveléshez s éppen 
az a baja. hogy nem tud földhöz jutni, a mi­
je van, az pedig kevős neki ahhoz, hogy be­
lőle megéljen. Ez az eredménye annak a visz 
szás állapotnak, hogy a nagybirtokok több te­
rületet foglelnnk el mint a kisbirtokok.

A miniszter fogjon bele egy nagy válla­
latba : oz állam vásároljon meg egy néhány 
latifundiumot s aztán ezeket a nagybirtoko­
kat parczellazva adja el. Az allatn igen sokat 
fog nyerni az üzleten s igen sok kisgazdát 
földhöz segít olyan embereket a kik most 
nem birn.k terjeszkedni, az öröklött kis 
földjükből pedig nem tudnak megélni. S meny 
nyi emberen segítene az allain ezzel a válla­
lattal ! Ezek a kisbirtokosok akiknek u tér 
jeszkedésre ily módon megadták a lehetősége 
tudnák tisztességesen íizrtni a mezei munká­
sukat, a kik között a munkanélküliek száma 
egyszerre megfogyatkoznék.

Aztán a munkásokon is segíteni kell 
Ezt belátta Darányi is és fel is vett a költ 
ségvetésbe 150000 irtot a munkások — szel 
lemi és erkölcsi jólétének gyarapítására. Eb 
böl a pénzből najd öt-hatezer forinton irat 
nak egy miniszteri titkárral vagy valami 
szekériőrel egy jó könyvet a munkásoknak 

takarékosságra és erkölcsösségre

Ezenközben pedig Toronlálban és Bács 
kában dühöng az éhtifusz s a parlament és 
a főpapok nem kenyeret adnak az éhezők­
nek, hanem a kormány utján könyvet irat­
nak ne ik, a papsag pedig imádkozik 
érettük.

Es eddig ta án már meg is szavazták a 
földművelést túrcza költségvetését a Sándor 
utczai polotában. Mert hát jól van minden s 
miután a miniszter urak és híveik friss egész

sok vidékén bőséges kitűnő és kihasználat- ségben vannak és jól emésztenek nincsen sem
lan legelők vannak. Magyarország az állat- mi baj 1

járt gandolta, kihez legyen szerencséje, 
helyt a jövevényt megpillantotta.

A felügyelő hozzasietett, de alig, hogy 
bemutatta magát, elment minden kedve a 
henczegúslől. Haragos András uram válasz­
tékos beszéd kíséretében a szobába vezette s 
megkérdezte tőle, mi járatban van tulajdon- 
képen.

A felügyelő előadta az okotl mely oda­
vezette. Tudomása szerint ugyanis 100 mé 
termazsa búzát kell Haragos András uram­
nak a hajóba szállítani, s nem tudja elkép 
zelni, mit akarhat avval az egy zsákkal, amit 
küldött

—■ Hiszen szállítom — válaszolt Hara­
gos András uram nyugodtan.

— Zsákonként ? — kérdezte a felügyelő 
csodálkozva és ismét vissz tért a gyanúja 
hogy eszelőssel folytat tárgyalást.

— Természetes. Nekem így tetszik.
— Már bocsánatot kérek kedves bá­

bám, de ez nem a mega tetszésétől függ, ha 
nem a mienkt 1.

Haragos András kivette asztalából a 
szerződést s megmutatta a felügyelőnek.

Nézze uram, ennek a kontraktusnak a 4 
pontja értelmében én augusztus 1 
1 szállítást a saját igámmal megkezdőn 
mikorra szállítom oda az egészet, az nincs 
kikötve. Én ráérek, az ökreim is ráérnek.

— Mürt teszi ezt ? kérdezte a felügyelő 
csodálkozva.

— Ezt csak a főnökének mondhatom meg, 
uram, négy szem közt Mig ő ide nem 
zsákonként fogom szállíttatni a gabonát, 
nem tetszik fuvaroziasaák el.

— Az temérdek pénzbe kerülne.

— En nem tehetek róla.
A felügyelő rémülve távozott Haragos 

András portájáról. A hajó áll. A munkások 
nem dolgoznak. Harminca forintra tehető a 
munkások bére és egyébb kiadások naponta. 
Nyomban táviratozott főnökének, ki másnap le 
is érkezeit s megdöbbenve tapasztalta a rideg 
valót ...

Úgy négyszem közt aztán Haragos And­
rás uram is megmondta a kereskedőnek, a mi 

szivén feküdt. Hogy tudni illik kijátszotta őt, 
s azért azt követeli, hogy vágják ketté a 400 
frt különbözeiét ; jusson kinek-kinek 200 frt.

A kereskedő nem akart kötélnek állni. E 
helyeit távirati értekezésbe lépett egy jeles 
fővárosi ügyvéddel. Ez tudatta vele, hogy a 
szerződés értelmében Haragos Andrást gyor­
sabb szállításra kötelezni nem lehet.

A magyar észjárás végre is diadalmasko­
dott a gazság romjain.

A gabona kereskedő belátva tehetetlen 
helyzetét, leküzdöte kapzsi vágyát s egyessegre 
lépett; 200 forint is jobb a semminél .

Haragos András uram megörült 
terve sikeres kimenetelének s minthogy 
volt rászorulva a 200 frtra, hü élet parja be-

hadi
nem

én artozom leegyezésével felosztotta azok közt « nagycs 
SzdenG Hogy ladu szegény emberek koz , kiknek buzacsk 

„inmAűvitUte a nagy fekete GiilTó.ját elemészletle a nagy
Híre futott a nagv esetnek hét várme 

gyében. Nem győzték Haragos András élesei- 
müségét csodálni.

S mi* ezeket a .szőke Tisza fodros hab-
fárad Ijai egymásnak susogták, a budapesti kereskedő 

Ha megfogadta, hogy jövőben megketszereze t 
figyelemmel fogja a szerződéseket szerkeszteni

Soha vádlottat nem tisztelt úgy a 
világ, mint Zola Emilt, aki most már negyed­
napja áll bírái előtt. Egy ellenséges, dühös 
és veszedelmes Közvélemény közepette, olva­
sóinak százezreitől elhagyatva, a kormányzat 
állal befolyásolt bíróság elé állítva, a leg- 

ehezebb, a legszurongatotlabb helyzetben : 
nemes irigységgel nézik őt a legjobbak, mert 
ebben a században nem volt még Író, akinek 
merészebb, szebb és érdekesebb szerep 
ju'ott volna. És bár látnivaló, hogy a hiva­
talos hatalomnak életkérdés az ő elítélése, 
bár egészen nyilvánvaló, hogy a nagy fran- 
czm közvélemény ebben találkozott a kor­
mánnyal : senki sem félti Zola Emilt a már- 
iromsagtól.

liarmincz órája folyt le a tárgyalásnak és 
ez alatt a rövid idő alatt sok minden történt. 
Először is bizónyos, hogy az ellenkező híresz­
telések daczára Zola jelentékeny anyagi 
bizonyítékokkal van fülfegyverkezve és ba 
nem is engedik meg neki, hogy a másoknál 
levő bizonyítékokkal védhesse magát, ba 
kényszerítik is, bogy a maga igazáért kerülő 
utón küzdjön, legalább is nehéz lesz vele 
elbánnu Sőt nem is lehel, uj igaztalanságok, 
riss törvénytelenségek nélkül. Jóhiszeműsége

— pedig ez a fődolog — már az első napon 
győzedelmes, biztos.

Ami magát a tárgyalási termet és 
annak közönségét illeti, kivéve néhány szeny- 
lap szerkesztője!, özek között a kocsisokkal 
csókolódzó hires roszhiszemü férfiút, Roche- 
fort-t és barátjait. az antiszemitsságból élő
— és oly jól elő — Drumont-t és kreatúráit, 
a hallgatóság e szerencsére kisebb részét 
kivéve: a Zola igaza mellett lelkesedik min­
denki. Eeiállnak ba bejön, megéljenzik, boldog 
isten, Zolát éljenzik Parisban, tegnap halálra 
keresték ? Igaz, hogy a tárgyalás közönségé­
nek színe: Páris legkülönb intelligencziája, 
az igazi zsurnalistika, a külföldi sajtó kép­
viselői, akik csaknem kivétel nélkül Zolaisták 
ami nem irodalmi irányára vonatkozik.

És ez a szerencsés hangulat láthatólag 
használ az ügynek, ebben a mileuiban nyugodt 
a vádlott a védőjével, az ifjú Eaborieval együtt 
rövid pár óra alatt — a helyzet ura lesz, ő 
a vádló. Pedig az ügyész Van Gasse 
kemény legény — bár igyekszik diszkrét lenni 
— és a vörös taláros törvényszéki elnök sem 
inai gyerek azonfelül megérzik rajta, hogy a 
legfőbb hatalom — nem az igazságot, —- 
hanem a kabinetet értjük — erős nyomást 
gyakorol rü.

A tárgyalást magát láthatólag a vádlott 
ügyvéde Gáborié viszi és tartja kezében, akar 
csak a főbenjáró peiokben idehaza Eötvös 
Károly. Úgy látszik Zola csakugyan a legelső 
emberismere ez idő szerint a világon a 
lehető legjobban választotta meg ügyvédjét, 
egy 33 éves ügyvédet, kinek nagy múltja is­
meretlen, de legnagyobb jövője e pillanatban 
bizonyos.

Ilyformán az elmúlt bárom nap nem is 
annyira Zoláé, mint Gáborié volt, aki diktált 
és két roppant jeleutéségü dolgot vívott ki. 
Az első, hogy a megjelenni nem akaró kato­
nai titoktartással védekező magas és legma­
gasabb katonatiszteket sligmatizálta é* az es­
küdtek előtt részben ellenszenvessé, részint 
nevetségessé tette, a második, hogy Metcier 
volt hadügyminiszter ss Paly du Glam ezie- 
de buidrztetesét kiforczirozta. Ez utóbbi meg 
jelenéséi lelekzctéi visszafojtva várja minden 
ki, bár a spiritiszta ezredes már a tegnapi 
napon tehetetlenné voll téve. Az ezredes, ki­
nek Dreyfus eliteltetése körül az elévülhctlen 
érdemei vannak, belekerült a perbe, még pe­
dig ott, ahol legkevesbbé lesz kedvere. Nem 
a Dreyfus ügyről lesz szó. nem ezért nincs rá 
szükség, jelezte Gáborié nem minden gúny 
nélkül es elmondta, hogy bol véli ö l'aty 
du Glam és Esterhazy közt az összeköttetést 
felfedezni, Egy titok megvételéről vau szó. a 
világért sem katonai titokról. A szigorú ezre­
destől egy levelet elloptak, egy diskrét, bői 
Írást és csak nem ő adta s aki visszaadta a 
misterioxus zsivány hölgy pedig az Esterházy 
fátyolos dámája, Tehát előkerült ! Az össze
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kuszák bűnügy szálak igy bontogatja a védő 
kinek ugyancsak a vádlók nyaka körül tapo­
gat (rös keze. Roppant erélyes, pathetikus 
hol erre van szükség, de szerfölött elővigyázó 
s minden fontos ponton egyszerre rajta van 
a szeme. Most Rochefort-t teszi nevetségessé 
ma.d az ügyészt lorko'ja le, de nem úgy,hogy 
leiingerelje,

Támadó, éles, de mint mondani szokláki 
kitünően »kezeli ■ az esküiteket. A fiszeresek 
a mészáros, a kereskedő, azok az egyszerű 
polgárok, kik bizonyára nem Zola javára vol­
tak elfogultak, mikor a tárgyaló terembe tép, 
lek, ma, mikor még lényeges dolog kevés tó­
téul, legalább is figyelemmel és türelemmé 
várják, mint igazolja magát a vádlott, bár 
kezei meg vannak kötve.

A inde a bilincs mindjobban enged és 
bár a törvényszék elérő kimondta, bogy a 
Dreyfus ügy revíziójáról itt nem eshetik szó, 
lényegsben ez a tárgyalás még sem egyébb, 
mint egy részleges revízió. Leli ■(, hogy nem 
hozza egészen tisztába e sírét és bonyolult 
ügyet, de minden bizonynyal maga után vonja 
azt, hogy a közvélemény máskép gondolkod­
jék és liéljen Zoláról, mint tette eddig. Ami­
nek sok fontos következései —■ ha a tárgya­
lás menete roszra nem változik — lehetnek,
I így mint a per sürgős revíziója, a kabinet 
bukása s Zola felmenté lese.

Zola az esküdtszék előtt.
— Távirati tudósítás alapján. —

Paris, febr. 9.
A tegnapi hir aligha bizonyul igaznak. 

Szó sem lebet róla, hogy a por már ma be­
fejezést nyerjen. Sőt több, mint valószínű, 
hogy Delagorgue c'nöknek már eleve gondos­
kodnia kell arról, hogy az e hó 10 ikére ki­
tűzött egyéb ügyek későbbre halasztassanak. 
A bizonyítási eljárás oly széles mederben kezd 
lolvni, a vádlottak, a védelem, a főügyészség 
részéről annyi mindenfele akadály gördül az 
igazságszolgáltatás menetébe, hogy szinte be­
láthatatlan, hová fajul és fejlődik ez az ádáz 
harcz.

A tárgyalás első két napja egy lépéssel 
sem mozdította előbbre Zola ügyét. Az előze­
tes elnöki enuncziáczió daczára, hogy Dreyfus 
ügve a Zoli rágalmazást és becsületsértési 
ügyével össze nem zavarható, Labori és Cló- 
inenecau részéröl az a törekvés mutatkozik, 
hogy az esküdtekk é azt hitessék el, hogy az 
igazságot a (ranczia bírák minden áron el 
akarják nyomni. Így aztán hasztalan a csilla­
pítás a józanabbak, a mérsékeltebbek részéről.

Ma kell megjelenniük a tanuknak, akik­
nek — szükség szerinti — elövezetlelését 
rendelte el a bíróság és mégis kérdés, meg­
jelennek-e - es ha igen, vallomásuk fül ér-e
azzal, amit tőlük első sorban Zola vár. _
Mindenképp bonyolódik az ügy és lelő, hogy 
még e pörrel sem lesz vége a szenzá­
cióknak, botrányoknak melyeket Parisban 

úgy latszik — most már tervszerűen ren­
deznek.

A hangulat az igazságügyi palota körül 
még csendesebb, mint a megelőző napon volt 
A Place de Dauphin on ma nagyon kevés az 
ember. E jelekből azonban a beavatottabba 
azt, következtetik, hogy az agitáczio munkája 
c-ak a délutáni órákban fog mutatkozni. (Dák 
a bejárások közelében van nagyobb tolongás. 
Az érdeklődés azonban városszerte igen n/.gy 
mert mar a beidézett katonatiszteknek eset­
leges vallomásaitól n-masak a Zola pór sorsa 
hanem egyúttal a Dreytus-pör revíziójának 
kérdene is liigg.

Ma bal galják ki azokat a katonatiszte 
kel, a kik a köteles titoktartás ürügye alatt sem­
mikép sem akartak vallani, tizek pedig Bois- 
defire, Esterházy, Mercier, Paty du Plain és 
Gann. Azok a katonatisztek pedig, a kik elejé­
től lógva hajlandók voltak az idézésnek meg­
felelni a következők : tionse tábornok, Pellieeu 
ezredes, és Picquarl ezredes.

A rendőrség intézi a hal gatóság bebo- 
csáttatasát a targyalo-terembe. A tolongás 
óriási Kétszáz ügyvéd és a rendőrök között 
heves összetűzésre kerül a dolog, mert a rend­

őrök nem akarják őket bebocsátani. Az ügy, 
védek megtámadják és ütlegelik a rendőröket- 
kik vi'zaverik a támadást.

A tanukként megjelenő tiszteket nagy 
tüntesékkd fogadják. Lelkes «Vive l'armóe» 
kiáltásokkal (idvözlik őket.

Mindjárt a tárgyalás elején heves össze 
tüzésra kerül a dolog az elnök és Labori védő 
között, a ki újból indítványozza, hogy Dreyfus 
Luciennéhez kérdés iuteztessek az iránt, hogy 
Zola az esküdtek előtt teljesen jóhiszeműen 
jár el.

tiinök • Itt nincsen Zola-aíférről szó.
Labori ez ellen tiltakozik, a miből heves 

szóváltás támad, melynek az a vége, hogy az 
elnök megtiltja, hogy Dreyfusnéhoz bárminemű 
kérdés intéziessék.

Délután 1 órakor jelent Roisdefre és 
Mercier tábornok közönséges egyenruhában 
bogy I leget legyenek tanuzási kötelezettségük’ 
uek. Megjelenésük óriási szenzációt keltett.

Zola ellen óriási tüntetések folytak. Mi­
kor ma az igazságügyi palota felé közeledett 
az izgatások által felbőszített néptömeg meg 
akarta linchalni. Kocsiját felfordilották és a 
Szajnába akarták dobni.

A tanuk, a kik az újabb idézés daczára 
sem jelentek meg, elvezettetnek. A Quártier 
Latinban óriási izgatás folyik. Zola ellen az 
elkeseredés nőitcin nő.

számoltassa meg odahaza Tóth János uranut 
a világ folyásának erányában és oktassa k 
nemzetes asszonyom, hogy mindig olvassa ‘ 
a »Debrecze n«-t.

De hogy ráterelődjünk szives kérdéseire 
nemzetes asszonyomnak, azt írhatjuk,
Apponyi urnák 
leánygyermeke,

még nem születetett 
de még

hogy 
meg a

tudni
pesti

TARKA ELET.
Szerkesztői üzenet.

Tóth 
a saját

Já-
ke-

tiz levél adassek nemzetes 
nosné asszonynak ll.-Szobo-tzlón 
zej tbe.

Nemzetes asszonyom a tegnapi postával 
bekopogtat Iván a Tisza Kálmán y egyszeri baj 
l'kába az bihiri pontoknak é ő idejiből, má 
hogy mikor míg szegre nem akasztódtak é 
ilyetén írással kedveskedett csekélységünknek 

atrecz
az Debrelzenyi füget lensigi 

újságíró urnák adasík az 
újságja az hogy Debretzeny

,-4 jo L 0 Ij Q
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az stempli árát kifizetem

Ara az egyre ki re in a névenn nevezendő 
tekintetes uramat mivel hogy az uramra 
em lehet bízni hiába jártatom az körbe még 
sem tud az világ folyásáról ahogy éti szer 
etném tehát legyen szives azt is mentül 
hatna réb meg írni az újságba hogy ? 
valúji hogy aponyinak lejány gyermeke lett 
ki szoptatva az aponvi űr I-jany eyermekit 
mert az anyja nimet llcrtzegné megliogy 
bál hogytud aponyí úr a feleságível jól elbes < 
élgetni valoji a hogy feloszlotak polonyi úrék 
mir oszlotak fel mert it mindig azt hirdette 
hogy mink vagyunk a hat almasok aztet is i 
tja ki ezel maradok tisztellője he szoboszlónn 
februvúrijus 8 ik ne az uramnak tesik írni 
mert mindent! clliány én Tóth Jánosnó in. k.

tisztelem az újságíró urat ?
IIahogy szives jóakaratját és bizlmátá 

megköszönnénk nemző es aszzonyomnak, mi­
velhogy tninékünk atyafiról-atyalira maradt 
vala az a tnanér, amellynek pat antsolaltya 
szerint adjon Istenre fogadj Istent dukál mon­
dani, készségesen megírjuk az újságba mi 
lenne szives kérdéseinek erányában az igazság.

Nemzetes asszonyom leveléből azt 
ahajtjuk, mintha esmerős volna elölte az a 
mi régi mesterségünk, hogy mindenkinek 
tudnánk írni orvosságot a baj tra ; éppen 
annak okából tehátlan járulunk mink tanács­
adással nemzetes asszonyomnak ts a részben 
bogy a férje urára nem lehet bízni, ha hogy 
érte meg nem haragudnék. Mert hiába, hamis 
állat az asszonyi állat!

Az volna tehát a tanácsadásunk, hogy

a feleségének 3em
semmilyen, ámbátor nem lehessen 
mikoron következik el, mivelhogy a 
újságíró urak olyanformát irkáitok a minapa 
ban, hogy idestova letörik a kereke. llafiL." 
akkor ki fogja az anyatejnek édes mézével 
táplálni, az nem repüle még ki a pesti pa|0. 
Iából hirposta módjára. 1

Dauern azért félig igazsága van nemze 
tesasszonyomnak, mert csakugyan nagv úri 
leány születés történt ezen a héten, akinek 
az (desapja nem más, mint báró tiánffy 
Dezső a fűminiszter, tudja nemzetesasszoriyom 
aki ellen menydörgést szokott hallatni a 
szájával Poiúnyi ur a szoboszlói piaczon 
Ennek a főminiszternek, aki most a legna­
gyobb ur az országháziban, mivelhogy nein 
válasz ottak még nádorispánt, egy derék 
magyarasszony a felesége, aki egész a férjhez- 
meneteleig falusi tanitókisasszony volt usy 
hívják, hogy M á t h é Ilona. Haragusznak is 
rá, hogy főminiszterné lett, a többi bárónék. 
meg a grófnők, no meg legkivált a herezegnék 
akiknek legnagyobb részé ki magyar, ki meg 
német, valóságosan meg akkurátusán felemás 
mint az Apponyi űré. Erről se tudják még! 
fogad-e dajkát, vagi maga lesz a kis leányá­
nak a dajkája. Hahogy talán érdekibe vóna 
megtudni, mive’hogy jónak nézné nemzetes 
asszonyom a maga becses személyéi, írjon a 
Polonyi urnák, a szokott még ebédelni is 
az asztalánál a főminiszternek, vagy látogassa 
meg Böszörményben Dobó Sándor rektor 
urat, a meg levelezni szokott á kegyelmes 
és ckszrzellencziás tanitó-zkisasszony-feleségével 
a főminiszternek De a ért ne legyen nagy 
reménységgel, mert mostanában már az 
ekszczellencziás asszonyok nem szégyenük a 
gyereket — mióta a muszka császárné is 
maga táplálja — csak, tudja nemzetes asszo­
nyom, az olyan tekintetesek meg nagy­
ságosok.

Ami annak az illet,jét illeti, hogy Appo- 
nyi hogy tud a feleségével jól elbeszélgetni 
hát csak amondók vagyunk, hogy hát Appc 
nyi ur maga is Bécsországba született ötven­
egy évvel ezelőtt ahol az édesapja viczekun- 
czellárius volt aznapság és Kossuth ap inknak 
ttem valemi jóbarátja hat ő bizony születésé 
tői óta tudja a német nyelvet — még ríni 
is azon tanult meg először ; később meg a 

n jezsuita pátereknél tanult egy Klószternajburg 
nevezetű stájer város klaslromában. Legyen 
hát nyugodtan nemze ei asszonyom, tudnak 
ók egymással beszélgetni. Azután meg az 
olyan művelt dáma, mint az Apponyi ur fele 
sege, egy német grófné (mivelhogy csak az 
nem pedig herczegné ám !) egy esztendő 
alatt ha csak úgy németesen is — meg- 
nnulhat magyarul — ha akar. Már p-'dig akar 

mert hogy ha meg nem tanul, nem érti meg 
az ura szépjszavazását a gallérián az ország 
házában.

Hogy pediglen a Polonyi urék felosz­
lottak volna, még arról sem Írhassunk bizto­
sat, mert Itat eddig közönségesen nem, csak 
úgy egyenkint egymásután oszlottak fel. Hogy 

lyau nagyon hatalmas-e mint mondja, azt 
legjobb lesz, ha lő e magától kérdezi meg 
nemzetes asszonyom, tn -rt hát mink itt azt 
gondo juk, hogy nem mind hatalmas az, aki 
harapni tud; mán pedig mi nem szoktunk 
bottal járni senkinél kérdezősködni, a meddig 
okot nem adott rá : osztán bot nélkül könv- 
nyen megjárhatnánk a harapás eirányában 
még hí nem is olyan nagyon hatalmas.

Mindezeknek pedig utána ajánljuk ma­
gunkat nemzetes asszonyunknak szives jóin­
dulatába és kérjük alássan, hogy tia megint 
valami fennakadása volna, csak tessék hoz­
zánk lordul ni és jó egészséget kívánunk.

A szerkesztő ur parancsolatjából :
Fejő, m, k.
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Ma délután 3 órakor a Borz-utcza 1286 

számú házba egy rémregéuy ügynök ment be 
a ott Horváth József talyigás lakásába rém­
regényt vitt eiárusitás végett.

Az ujlón belépve igazi rémregéuybe 
illő borzalmas jelenet társulat szemei ele.

A szegényes berendezésű szoba hátteré­
ben Hz ágyon egy sovány nő feküdt holtan 
mellén keresztbe telt kezekkel. Arcza és inge 
csupa ver volt.

Az ágy mellett pedig egy férfi félmezte­
len holleste hevert nagy ^vértúcsa közepében 
elterülve.

A regényáruló ijjedve rettent vissza az 
ajtóból a házbeliekei fellármázva azonnal er- 
tesi'ette a rendőrséget, hennán 
P a v a y^Gyula prbiztos, dr. Szentpályi Béni 
renoőrorvossal, a helyszínére sietlek.

A kiküldöttek a házbeliek előadása s a 
megtartón helyszíni szemle alapján 
megállapították, hogy a földön fekvő holttest 
Horváth József 47 éves talyigás, aki éjjeli 12 
óra tájban, a ki már két év óta szél ütés miatt 
agyban fekvő nejét egy 9 m. m. revolverrel 
agyonlőtte, azután pedig egy másik lövéssel 
saját életét oltotta ki.

A golyó a száján hatolt be az asszony­
nak és keresztülfurta a fejét, a férlinak pedig 
szivén ment keresztül az ólom. Mindkét 
lövés azonnali halált okozott.

A rémes dráma oka a házbeliek szerint 
nyomor volt,

Az asszonyt 2 év előtt .szélérte s az óta 
folyton ágyban feküdt, férjé pedig e f e le t- 
ti bánatéban az i v ásnak 
adta magát, és nap-napután részeg volt.
I'. miatt folytonosan anyagi zavarokkal küz­
dőitek s csakhamar egyetlen vagyonukat a 
talyigát és a lovat foglaltatta le az a korcs- 
maros, akinek a sok elfogyasztott ital árával 
adós maradt a szerencsétlen végű Horváth 
József.

E felett elkeseredésében fordította 
tan maga és neje ellen a fegyvert.

Holttestüket a rendőrség kiszállította a 
közkórházija, a hol valószínűleg felbonczolják

déseket. Ilyenül első sorban a statárium alkal­
mazását vette tervbe. Hogy helyesen e majd 
megválik. 1

őkel.
A szerencsétlen váget ért házaspár 20 

év óla élt mar együtt. Gyermeket nem h igy- 
tak halra.

Újdonságok.
* Adakozzunk a népkonyha javára 1

Ily vzimü tegnapi közleményünkbe bosszantó 
és sajnálatos sajtóhiba csúszott be : Kacs- 
k o v i e s Kölner Teréz úrnő ugyanis nem 2, 
hanem öt forintot adományozott mit síe­
lünk helyreigazítani.

» Statárium Szabolcsmegyében. Sza- 
óolesmegyében a szocziálisia bujtogatások kö­
vetkeztében annyira elmérgesed ek az állapo- 
U'k, hogy minden perezben könnyen lehet tar- 
am 11 személy- ét vagyonbiztonságot lényégé­
it parasztmoxgalom kitörésétől. Ezzel szemben 

a kormány — mint a Búd. Tud. jelenti — el 
••H határozva a legerélyesebb intézkedés mag 
e elór.', sőt komolyan foglalkozik azzal agon- 
“alla* 'si hogy az esetleges nagyobb bajok 
^akadályozására, Szabolcsmegye területén 
.m,:|s vidékeken ia, hol ez megoLoltnak és 

kő I Se^U8ne*C ne léptessen-e életbe a
7 íztonság megóvására rendkívüli intézke-

A .Köntöskert« függetlenségi törek­
vései. A szabadság, egyenlőség és testvériség 
nagy eszméjének kipróbált híveit egymásután 
viszik el az évek anélkül, hogy újakat hoz­
nának helyettük. Abban a korban vagyunk 
amely nem az eszmék küzdelmeit, hanem az 
az érdekek czivakodását tartja nemesebb 
dolognak. Ezt mulatják a nagyok, a-, elsők 
és ezt sajnálja utánuk a zajongó tömeg. E 
vénhedt század hajnalát és negyvenes éveket 
bearanyozó szabadságvágyak immár múze­
umba kerülnek pihenni, az emberek kebele 
divatosabb dolgok után vágyakozik. Szinte 
jól esik az embernek, hogy valami függetlw- 
ségi vágyak fe öl ball néhány szót beszélni. 
Ilyet hallottunk ma is. Az igaz, hogy csak 
amolyan fiókszabadságról volt szó, amelynek 
titkos vagy nyílt rugóját nem éppen a szabad­
ság eszméi képezik „ugyan, de hát tényleg 
mégis csak függetlenségről van szó, s igy 
megérdemli, hogy figyelemmel legyünk iránta. Á 
Debreczen varos belterülethez tartozó »Köntös« 
nevet viselő kert lakóinak azon óhaja volna, 
hogy a »köntöskert« hegyközséggé 
alakitassnk, amely esetben envnétnely brlii- 
gyokben fii getlenül intézkedhessenek a kert 
tulajd inosai. E függetlenségi vágvak azonban 
csak a város beleegyezésével valósulhvtnak 
meg, mert a Küntöskert a legutóbbi idő óta 
a város belterületéhez tartozik s így a vá­
gyak nemfügg etlenségi hanem 
elszakadási törekvéseknek látszanak 
A város jog- és pénzügyi bizottsága sietett is 
megtagadni a szöllőskertes-’k kérelmét, a mai 
tanácsülésen azonban nagyon megoszlottak a 
vélemények e tárgyban, ugv, hogy szüksé­
gesnek látták egyelőre levenni a kérdést a 
napirendről s úgy állapodlak meg, hogy elő­
ször tanulmány tárgyává te-zik s azután hoz­
nak csak érdemleges határozatot ez ügyben. 
Mivel a hegyközséggé alakulás esik a szollő» 
művelésén és iirizésén és a szüreti idő meghi- 
turozasában és elide kisebb ügyekben biztosit 
szabad kezet a kér ségnek, úgy gondoljuk, — 
hogy a köntös kertiek kérelme teljesíthető 
volna. —

* A felsőbb leányiskola hang verse
nye A debreczeni ev. ref. felsőbb leányisko­
la bennlakó növendékei folyó évi február hó 
12-én szombaton d. u. 5. órakor a felsőbb 
leányiskola dísztermében jótekonyctélu sza­
vaiét!, ének és zene előadást rendeznek mely­
re a meghívót már klbecsátotta Kalocsa Róza 
igazgatónő Belépő-dij: ülőhely az el«ő 5 sorbn 
50 kr., a kővetkező sorokban 30 kr., állóhely 

az* 20 kr. Mü-or. 1. Herold. Zampa-Ouvérture. 2 
zongorán 8 kézre előadják Bugyi Irma, Feyér 
Jolán, l.udány Mariska, és Reichenberger 
Etelka, 2. Magyar Népdal, zongora kiséret 
mellett énekli P.ipp Erzsiké. 3. A kígyó. Szín­
mű, Irts Murai Károly. Szemé yik: Danes Pe 
térné: Polgár Irén, Paulin, Slelik e, Mari, Tini 
Dánesné gyermekei Tóth Vilma, Puky Rózsika 
Bálassy Juha Kristón Margit; Joó Gábrielia : 
Kálmán Margit; Kati, cseléd : Polgár Anna. 
4. Népdalátiratok Erdélyi Dezsőtől. Czimbal- 
mon játszsza Kovács Ilona. 5. Laszky Albert 
Dalok. Zongorák iséret melle't énekli Baly Er 
zsike. 6. Briiek Gy. Magyar tánezok (uj) Zon­
gorán 4 kézre előadják Polgár M irgit, és Lu­
ll íny Mariska. 7. A mansell czigányok Irta : 
Bartók Lajos. Szavalja : Nánássy Mariska. 8. 
Liszt P, Rakóczy Induló. 2 z mgorán 8 kézre 
e őadják : Baly Erzsiké, Bugyi Ír na, Ludány 
Mariska és Reiclienberger Etelka.

* Dogonyi József uram bajai. Dögö­
li y I József uram nem valami »jölt-inent» 
ember Dabreczenben. Idevaló születésű, és 
amellett negyedszázad óta áll a nemes város 
szolgálatában. Huszonöt teljes esztendeje, hogy 
napszámos! minőségben a város erdejének fáit 
darabolji. Vágta volna ő tovább is a város 
szálfáit, ha a napokban egy kis baj nem tör 
ténik vele. Többedinagával egy tölgyfát dön- 
ött le, miközben a ledálő fa egy aga mee-
sapta a derekát s úgy megtalálta rnppantani,

hogy menten eszméletét vesztette. Napszámos 
társai aztán hszaviiték a lakására, ahol nagy 
nehezen öntud atra hozták ugyan, de ágyba

fekvő beteg lett utánna. Mivel pedig nagy a 
család, a világ meg nagyon szűkös, pénzke­
reső nincs a gyerekek közt; ami a ház körül 
akad1, azt mihamarabb elfogyasztotta a család, 
rt »nincsből« nehéz jóllakni, egy orvos, pi­
tikát fizetni s igy Dogonyi József uramnak 
roppint megszaporodiak a bajai. Keserűségé­
ben nztan a városhoz folyamodott, hogy te- 
kiutve az ö régi hűséges szolgálatait, segítse 
ki a város szorgos helyzetéből, mert husion- 
ötéves becsületes munkája után csal ad­
ja v a 1 együtt éhen kell elvesznie. — 
A kérvény ma került a városi tanács el\ a 
mely méltányolva 25 esztendőt; 25 írt segélyt 
ntalyányozott ki a regi szolga számára. így 
hát egyelőre segítve van Dogonyi János uram 
baján.

* A tanári körből. A debreczeni ta­
nári kör I hó 12-én szombaton d. u. 5 
órakor gyűlést tart az ev, ref. kollégiumban 
a melyre a kör t. tagjait ez utón is meghívja 
az elnökség.

* Késelő mészárosinas. Véres ve reke- 
dés folyt le tegnap a közvágóhídon. Elek Antal 
helybeli mészáros mesternek Szentes Janos 
nevű segédje figgyut rakott fel a szekerére 
s a hustaka'ó gyékényt a mellette adott üres 
szekérre tette. Midin megr kti a szekeret, a 
gyékényt levette s be akarta vele fedni a szó 
keret, Erre Nagy András mészáros ina« ráki- 
látott: hogy hagyja ott a gyékényt, mert az 
az ő gazdaja tulejdona. Ebből hevesebb szó­
váltás keletkezett, ini közben Nagy András a 
a csizma szárából egy kést rántott ölő s av­
val Szentes János fele szúrt. A kés bal kar­
ján a felöltőt met-zette fel. A dühöngő mé­
száros inas azonban evvel nem elégedett meg 
Innern meg egy szúrást intézett ellenfelére, 
melynek következtében az élesre fent kés 
Szentes János balkarját teljesen keresztül 
szúrta s a vastag izmokat is ketté metszette. 
A sérülés nagyon veszé'yes, mert ha a seb 
forrás he yett genyedésnek indul a szerencsét­
len ember karját sohasem fogja munkára 
használhatni. Az esetril jelentest tettek a 
rendőrségnek s az szigorú vizsgálatot indított 
az ügyben.

* Dalestély. Mint mindig, tegnap este 
is pompásan sikerült a városi dalegylet es­
télye. A Margil-fűrdő zsúfolásig megtelt. Több 
számát a műsornak megismételtette a precziz 
előadásban gyönyörködő hallgatóság A hang­
verseny befejeztevel az ifjúság tánezra kere­
kedett. Az e'ső negye-re 130 pár sorakozo’t.

* Lipcsey Tamás nyugalmazott főszo - 
gabiró, Debreczenbeu s jól ösmert t, füredi 
földbirtokos tegnapelőtt meghalt 56 éves ko­
rában. A debreczeni f.-abonyi és a karczag- 
t.-füredi vasút létesitŐséért sokat fáradozott.

* Hölgyeknek csinos és elegáns utcza 
báli ós moniiyasszonyi ruhákat, belépők t ké­
szít—-jutányos áron — a legújabb divat szerint 
felelősség mellett Kronovitz Midiid Budapestről 
Nagy-uj-utcza 1770.) szám, (Weinberger Lajos 
ház.) —Angob libákat különös figyelembe ajánl.

* Igazság az árvédelmi költségek vi­
selésében. Abrihiun Lá-zló városi főügyész 
elnöklése mellett legnaj) kezdte meg munkála­
tait az a küldöttség, amelyet az alsó-szabolcsi 
tiszai ármontesitő társulni az árvédelmi költ­
ségek fizetésétien tapasztalt aránytalanság 
megszüntetése vegeit a különböző vizeinek 
alatt fekvő területek li izzájárulása arányúnak 
megállapításira es a műszaki osztályozás ada­
tainak összegyűjtésére al*-kilőtt.

* Három nj népkönyvtár. Simonlíy 
po'gármester kezdeményezéséin 1895 ben al i- 
totta fel a városi tanács a/, első népkönyv- 
tázt az árok utczai iskolában. Kanizsay Endre 
tanító gondozására bízván ez uj közművelő­
dési intézményt. Az évről évre szerzett ta­
pasztalatok fényesen igazolták ai eszme üd­
vös v>!tát és a népkönyvtár eletrevalóségát. 
az örvendetes siker indította a városi tnná- 
nácsot arra, hogy a koronázási alapítvány 
kamatainak egy részéből három újabb nép 
könyvtár alapjait vesse magi A Franklin tár­
sulattól tegnap érkezett meg egy nagy lada 
népnek való könyv 826 írt értékben. Két uj 
könyvtárat a csapóker i és az ispotályi isko­
lákban rendeznek be ; a harmadik helye meg 
nincs végleg megállapítva.

- ■"*>»«»« » - - - ■
an :mumses.' s

i
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* Belépés a Zion egyletbe. Február 
bú 15-én letelik azon határidő, mely alatt az 
egylet kötelékébe különös kedvezményképpen 
a felvételi díj fizetése nélkül 
be lehet lépni. Ezért tehát 
újból felhivatnak mindazok, akik az egyleti 
rendes tagok rendes sorába belepni óhajtanak, 
hogy a még hátralevő napokat s a j á t 
e r d ekükbe n használják fel. Beléphetnek 
50—00 éves korú egyének is. Bővebb fel­
világosítást készséggel nyújt az egyleti titkár 
az egy et hivatalos helyiségében naponta d. 
u. ö—6 óráig.

* Talált csipkekendő. A Filléregyletnek 
f. hó 5-én megtartott teaestólyén egy krém 
selyem csipkekendő találtatott. Igazolt tulaj­
don o-a átveheti az ág hitv. lelkészt hivatalánál 
Miklós utczán.

Bársony és Konti.
Az Ot'hon kör tegnapelőtt este két tag­

jai ünnepel'e, Bársony Istaant és Konti Józse­
fet. Bársonyt abból az alkalomból, hogy a Kis 
faiudy társaság tagjává választotta, Kontil 
pedig legújabb operettjével elért nagy sikere- 
ér. s negyedszázados karnagyi jubileuma al­
kalmát ú!.

A tágas klubbhelyiségben igazi bohém 
jókedv ütött tanyát. Már a gyülekezés is sok 
vidámsággal járt. Legelsőbben ugyanis a fia­
talság verődött össze a társalgóban es élénk 
élj- nzéssel fogadta a »nagyokat» köztük az 
egyik ünnepelt-1; Bársony Istvánt is. A másik 
ünnepelt sokáig késett az éjj homályban és 
végre is Makai Emil személyében háromtagú 
küldöttséget menesztettek erte. De Makai hiába 
csengetett a Konti lakásának ajtaján, semmi 
válasz.

Kénytelen keddien lakatossal ny itatta 
ki tehát az ajtót és olt tatába a vidám len­
gye l. jóízű, de mély álomban, Konti ugyanis 
mar a délután folyamán is részt vett egy 
banketten s onnan hazatérve álomra hajta 
pezsgőtől nehéz fejét. Denique : elkesve bár, 
de fogyva nem, előállították a másik ünnepel­
tet is e< erre asztalhoz ült az egész társaság 
A patkó alakII asztal fején ültek : Rákosi 
Jenő, Bársony Díván, Konti József, Tuba János 
országgyűlési képviselő, Szécsi Ferencz,Fenyő 
Sándor, Lia kosi Viktor, l’ósa Lajos és azután 
sorra az Írói, hírlapiról és színházi világ kitű­
nőségei. Az »asztalvégen ismét az »ifjúság« 
verődött össze (iellérí Mór, a kör derék gaz­
dájának vezérlete alatl.

Az elsdfugá«ok közben hatalmas «ah I« 
kiáltásokkal fogadták a későn érkezetteket, 
majd Rákosi Jenő, az »Otthon« elnöke üdvö­
zli te szód beszédben a két ünnepeltet.

— Két kollegánkat ünnepeljük — úgy­
mond — ami meghaló do'og tőlünk, m-rt In- 
szeri az életben kevés embert öl meg a fele­
li íróijának bánata, de hányán pukkadtak meg 
mar azért, mert a kebelberátjukat szerencse 
érte íme. mi kivételek vagyunk, Mt ünnepel­
jük Bársony Istvánt, az edesszavu poétái, a 
berkek, rónák, lápok íróját s ünnepeljük azt, 
a ki ezeknek a berkeknek, — rónáknak és 
lápotoknak madárdalát képviseli. Komi Jó­
zsefe',

Az »Otthon« bevett szokása szerint kör­
be jártak az ünnepeltek, hogy mindenkivel 
ki-czinthassanak, aztán előbb Bársony István, 
majd pedig Konti József mondottak rövid be 
szedet. Bársony nem akarja, hogy »ünnepelt, 
legyen a kenves társaságnak, hanem szerető 
tagja akar maradni ennek a jókedvű csalad­
unk, mely oly őszintén tud vele együtt örven­
dem, Konti vidámabb húrokat penget, miköz­
ben a sajtót, a népszínház igazgatóját, a szí­
nészeket, de különösen Rlahánét és Hegyi 
Arankát élteti.

'— l'-s must leülök : végezte szavait a 
népszerű komponi-ta, felhasználva alkalmai 
azt a riadó tapsot, mely a két művésznő ne­
vűnek hallatára felhangzott.

Márkus Miksa szólalt fel aztán, hogy a 
kvr állandó ünnepelljét, Rákosi Jenő elnököt 
éltesse, ki síkra szab mindig, ha egy Otthon 
tag ügyéről van szó. Taps és éljen követte e 
szavakat s nyitotta meg a vad-toasztok vég­

nélküli sorát, Rékosi Viktor sipuluszádája 
ttján személyes kérdésben kért szót újra Konti 
József, majd meg Béla Henrii, miközben a 
hirtelen alakult dalárda rázendített e szép 
dalra :

Egyen, bármily ügyes, megölve vagy. 
S ma szónok az, a kit tüdője s verve 

Huszonnégy órán innen cserbe hagy ? 
A vásár csarnokunk en gros kofa 
Gőz, villám a modern utas lova.

»Busul a lengyel 
Hona álapotján . . .«

Bedig a le.igyelek : Konti es Béla Hen­
rik, a legmagyarabb jókedvvel vigadlak. Még 
Márkin József olvasta lel a kővetkező üdvözlő 
iratokat :

Bársony s Konti deuttjához 
Rengeteg bravót kiáltoz

Budapest. 1898 febr 8.
Endrődi Sándor. 
Jakab Ödön 
Fülöp Géza.

Bársony Istvánnak és Konti Józsefnek.
Édes pajtás, Bársony Pista,
S te is hires komponista,
Kik a<ztalfön ültök ketten.
Az »Otthon.-i nagy banketten 
Nem vehetve részt ívásban 
Gratulálok csak írásban.

Ne, kit ihlet a természet, 
írj sok szépet, sok elméset.
Jó vadász ! mosolyogjon ég reád.
S boldogság legyen a prédád.

Múzsádnak is kedves Konti 
Dicsők legyenek porontyi,
S jusson néked a szerencse.
Mérhetetlen Konti — ngense I

No de végzem — már sok is tán 
Éljen Konti s Bársony István.

Szerető barátotok, 
Radó Antal.

Azután vidám jókedvben tartolt a mulat 
ság a már ismeretes »ké«ő éjjeli órákig.«

Ars poetica.
Irta és a Kisfaludy Tarsasáság nagygyűlésén 

lölolvasta Rákosi Jenő.
1. Azaz : kültészeltan, így mondták régen,

Sőt ennek mondják még ma is (alán.
De hogyha tán tanítás számba tnégyen,

Úgy a bor sem dicső ital ma mán.
Mert lesz ez is, az is, egyformaképpen 

A tan — tanít, a bor — borit után.
Azért mondjuk, és vége a vitának :

Költés könyvének ars poeticának.

2. Olvassuk gyakran, itt-ott hírlapokban,
Könyvekben is a szomorú reget :

D.vatja múlik már mind jobban-jobban,
S borulni látjuk hajdan kék egét 

A versnek, ihlető tüze nem lobban 
Hogy a szivekbe hordja melegét :

A régiek még jók az iskolába,
Uj ember ma ugyan dalol hiába.

3. Homér megjárná vezérczikkezőm k,
Virgil ma újdondász lehetne tán,

Jó tárczák sem minden bokorba nőnek,
S egy Dante, Zrínyi, más nagyok során 

S lantján kinek lett a nagy Niblungének, 
Hahogy születnék e kor hajnalán,

Lettek vön’ tisztes tárczatöltelék,
Lapunk van hozzá hál’Islen elég.

4 Jó vo t nekik hát nem mostan születni 
E korban, mely oly rémgyorsan fogyaszt 

S fantáziával csak-adót k vetni 
Bizony mást nem tud (no meg pert halaszt) 

N-un élünk ra bonyodalmuk’ követni, 
Rektor, Akill minket nem is riaszt : 

Éltünk komoly, dolgunk sok, időnk kevés, 
Mit nekünk hát holmi rimpengelés.

5. A régi mesterembert is leverte 
Az iparos, azaz csak úgy, ha nagy;

A gyári munka a csatát megnyerte :

6. Az ember rég a bárónál kezdődött;
Ma csak a — szállítónál úgy lehet 

A régi ember emleget elődöt 
Ma X. utóda játszik szerepet.

Régen, ha mondót* egy-égy firma csődöt 
Ma vallást, iskolát, művészetet 

Hiúság, érdek kapcsolván magához 
Nem belső érték, forgalom szabályoz.

7. Mert uj világ ez és ez uj világnak
Van egy hatalmas főorgánuma,

Hol eszmék, uj eszmék sarkára’ há nak 
S a hol van mindnek — egy napig — nyoma 

S mivel hogy ott kicsit nagyot meg látnak 
Hát minden tódul ész nélkül oda : ’

Kimondom, bárha tán zokon veszik 
Ki nincs újságban, ma nem létezik ’

8. S hiába mérgelődnek otthon hátul:
A gyáripar ez, a szellem terén.

Biz it en nincs nvg a nonum prematur, 
Melytől halhalian lesz a költemény; 

Ellenkezőleg, régen jó apát ur 
Egy könyvet irt ön át az életén:

Az ur pedig ma dolgunkat felvitte 
Lévén manapság mink — írók á la minüte.

9. Igen, az újság, a modern világnak
Planétája, amely magáho’ von 

Mindent, amit csak szellemek munkálnak, 
Ez, egymaga ma az irodalom.

Műfajt nem ismer, fittyet hány szabálynak, 
Saját képére alkot zsarnokon,

Jámbuit, rímet (nem ér rá I) nem kováceol, 
Ám nagy- a kicsinynek sorsot csak ez ácsol.

10. És különös, hogy mégis én mind eztet
Stanczákban és rímekben mondom el. 

Szavam pedig súlyából annyit veszthet,
A rímem mentül jobban megfelel.

Van mégis valami, mért szivem reszket,
A versben, ami vonz és fölemel.

A vers, úgy a sorok ha összecsapnak, 
ülelkezéte, csókja a szavaknak

11. A gondolat nemesb lényünk szülötte,
Vajúdó elménk édes gyermeke.

Vajh az. anyát ki gáncsolná fölötte,
Ha gondja van rá, hogy szép kisdede 

Még szebb legyen ? Szalagját rákötötte 
A szépet hogy szebben pólyázza be :

A gyémánt is foglalva ragyogóbb,
Eszméd is ha szép versbe foglalod.

12. Mit ember gyakorol, minden művészet
Az Ur inüvenek másolása csak.

Hű jól végzéd, világhírben van részed,
Bár csak kész do>gok másolója vagy. 

Eszméd kellő formába, ha betészed 
Fcstő-zenész-szobrásznak mondanak,

S b ír müveid elmondjuk alkotásnak 
Dulú-muló idők sirt neki ásnak.

13. Egy van s ez sem egy ember alkotása
Ami örök, ami eredeti ;

Nincs ennek a nagy rnindenségbe mis 
E nberré az embert csak ez teszi 

A többi művészet minden vonása 
Hogy elsővé legyen, meg van neki; 

Mindennek itt, ami emberbe’ szép,
Forrása s koronája a — beszéd.

14. A nyelv I Ez a küzdő ember hatalma,
Az ö világhódító fegyvere ;

Midőn az első szót meglelte ajka,
A bűvös kulcsot lelte meg vele 

Oda. hol a teremtés kincse halmá 
Elrejtve van, bizton hatolni be,

S elnyerni azt a legfőbb képességet,
Hogy megismerhesse az istenséget.

15 Ez im a nyelv Mint más egyébb művésznek, 
Ez a költők munkája, anyaga,

De mig a többinek csak jutnak részek,
Ez bírj’ a szépnek összegét maga.

A szint leadta neki a festészet,



1898. február 10.

22 Igaz költő korának a szülötte,
0 benne sir s kaczag egy nemzedék; 

Azt a fonalt, melyen bogozva-kötve 
Az emberárnak vonagló szivet 

A sors rángatja, ott állván mögötte, 
Mint hajszoló, könyörtelen pri ék:

Ezt a fonák ajazd fel a lantodra 
S ne félj, korod ne hallgasson dalodra.

—I Az édenkert letűnt mi rólunk régen, 
Ezüst-Arany-kor reg oda veszett ; 

Iszonytató ideges örvényében 
Eátjuk tolongni ma az eletet.

De Adóm s Éva, Kain-Ábel éppen 
Úgy iit tolong ma s ostromol eget,

Mint összes bősei az évezredeknek 
Csak láss belé szivükbe is ezekuek.

2*. A 1 intőt hát, urak, bátran pengessük,
S ha halhatatlanságot nem nyerünk,

A bajt ne a közöns gben keressük,
S miért, hagy épp a korral perelünk ? 

nőiesebb a természet rendjét iia lessük, 
Hol száz madárka csicsereg nekünk,

He elhallgat s közönségnek szegődik, 
Mikor a csalogány dala kezdődik.

25 Siidd hát, költő nép, rimed csa'togtatva 
bűbájos édes magyar nyelveden;
Myet az elnyomott figyel meghatva 
b a dús — talän divat szerint, legyen : 
u lelked, ihlet száliván ajakadra 

,, függjön merőn a esi lagos egen,
Mrt van neki egy ringató reménye; 

e is lehetsz még nemzet tülmileje.

Mint a zenéé, édes ritmusa,
S Homér nyelvénél Fidiasznak szobra 

A plasztikáját nem vivé nagyobbra.

16 És most, e finomult korban megessék,
Hogy a müc-arnokokbn tódulunk :

A konczert rendezőké a nyereség,
S mi újságok szünetlen koldulunk, 

Fillérüket a honfiak hogy vessék, 
Szobordíszt, hogv nyerhessen városunk? 

Minden művészet lángja égre csap,
A költészet kerülne sutba csuk ?

17. Ki szárnyaló, fölséges gondolatra
Szab szóbul hozzá mélió szép gúnyát,

S érzésnek, mely jő szivéből fakadva, 
Beszédben édes, bájos létet ád ,

Ki a szó hosszát, súlyát vetve latra 
Megünti a nyelv krislályalakzatát :

A nyelv ihlett művészét érje az.
Hogy az uj korban nem jő rá tavasz ?

18. Öli lengő sor, rímeknek csengő párja
Melyben lélekzik az ép gondolái,

Előtted az uj kor füléi bezárja ?
S bit jösz elzár szivétől hét lakat ?

Vagy tán e kor csak messiását várja,
Hogy döntse le a siket falakat ?

Mert poézise, nz van minden kornak,
De fiilmiléje nincs minden bokornak.

19 Miképpen küzd e .vajúdó időben
Az egyes-egyes, sok ellen a sok ?

Mi jő még rank, mi van már eltűnőben, 
Mitől fél szivünk, mely vágytól dobog? 

l'rometlieusz e világ ma is merőben 
Hulló vérét a ki fölfogni birja :

Bálványa lesz, ki kínjait megírja.

20 Rímet találni jőt a szenvedésre,
Ma is csak annyi, mint a sebre ir ;

Nevét örök időkbe az bevéste,
Kora igazságából ki megír 

Annyit, hogy az utód a kort megértse.
Mert költő nélkül a mull puszta sir.

A költő meg múltat, jelent, jövőt 
Egy daiban élő koszorúba köt.

21 S nem épp a?.ok, kik mint rugalmas árnyak,
A múltban óriásnak látszanak :

Repülni, ha megvannak rá a szárnyak,
Ma is könnyű és mindig az marad. 

Lantunkra ott a bősök ezrei varnak.
Hol éltünk árja föl s alá dagad,

De ihletett szem kell s ihlett ajak,
Szem, a mely lát s szó, mely szivedbe csap.

vH.I* ív seimnisegDe, 
Kepéinek gyorsan tőlünk a napok, 

Fejünk felett szállnak a messzeségbe 
Mint prédát hurezoló, riadt sasok 

Homok borul országra eltűnt népre, 
Feledve hirök, ny*-lvök és magok 

De melynek nyelvén egy homér daléit, 
Megmenté nyelvét, népét és a kort.

CSARNOK.
A községek keletkezése Ma­

gyarországon.
Szabad Lyceum február : -ik felolvasó estélyén

Elmondta : Eötvös Károly.
Folytatás.

A legtöbb családi név nem is az erede 
ti nemzetiség neve, hanem a falu neve, me­
lyet birtokába vett. Hogy nyolcz-kilenczszáz 
év előtt miként keletkeztek ezek a falvak, 
arra most már világot vetni okiratilag néni 
lehel, de tisztán áll előttünk az hogy jobbágy 
községeink nagyrésze a múlt században kelet 
kezelt. Arról a magyar közhasználatú szóról 
amelyet lakomákon hal unk, ha valaki kezébe 
veszi a poharat hogy : uram, uram1 Peterdi 
uram, szállók az urnák — ma már kevesen 
tudják, bogy mi a jelentősége. A legtöbben 
nem is úgy használják, hogy szállók az ur­
nák, hanem : szólok az urnák, vagy szólok 
az úrhoz. Pedig így kell mondani : szállók az 
urnák, ami ezt teszi, hogy állok az urnák 
szolgálatára, Az 1836-iki törvény alkotásakor 
az illető falvak benépesítését úgy nevezték 
hogy megszallitott községek. Ha valahol öt- 
ven család fölkerekedelt és vándorlás közben 
eljutott egy jo földesurhoz akinél le akartak 
te.epedni, akkor azt mondták neki, hogy ; 
szállók az urnák' A községet nevezték szál­
lásnak, a fóldesur akczióját nevezték meg­
szállásnak. A törvényben is ez a szó van és 
ha valaki lakomákon eltéveszti, igazítsuk csak 
ki egész bátran : száll a madár, száll a had 
sereg, amely ha a régi magyar várban meg­
szállót, azt teszi hogy ott megtelepedett. Az 
elhagyott helyeket nevezték desertának A 
puszták benépesítését kolonizácziónak, magyar 
nyelven megszállásnak. Azért Szállás nevű 
falu igen sok van hazánkban. És ez a szó : 
szállás annyira divatba jött, hogy a délszlá- 
voknál is, sőt Horvátországban és [Szerbiában 
is hasznaltás és csinálták belőle a szeló ne­
vel. Maga a tőrvény a jobbágyközségeket 
megszállott, összeirott községeknek nevezi és 
e két helyen osztja föl, D; az 1826-iki tör­
vénytől^ eltérőleg kivált az Erdélyi részekben 
és az Erdélyhez közel fekvő megyékben igen 
sok jobbágyközség van, amely ha megszállott, 
község volt valamikor de összeirott község 
sohase volt. Mert a mikor Mária Terézia ki­
rályné idejében a jobbágyokét össze kelleti 
írni ; nem azért, mert ő felségének vnlami 
nagy kedve kerekedett volna, hogy megis­
merje jobbágyait, hanem azért mert adót 
csakis a jobbágyság fizelett és tudni akarta, 
hogy hány adófizetője van az országnak, az 
erdélyi vidéken a nemes urak nem akartak 
engedni, hogy nekik minél több adófizetőjük 
legyen összeírva és azt mondták hogy az ő 
fnlujok nem jobbágyokból áll, hanem szegőd- 
vényes szolgákból. Azt mondták nekem vtn 
ölven szakácsom, százötven kuktám, kétszáz 
inasom, negyven lovászom, harmincz kutyape 
ezérem és én csak ko.iveuczióban adom ne­
kik u házal a telket. Nekem nem jobbágyaim 
hanem szegődvényeseim vannak. Ezért kivált 
Erdélyben igen sok község van, amely nem 
jobbágy telkekből származott, hanem famuli 
conventionáli szegődvényes inasok képezték 
azt. Pedig bizony azok is lelkes jobbágyak 
voltak.

Áttérek a tiszta nemes községek ismer­
tetésére, Ezek érdekesek.

Egykor meg kell Írni nemes községeink 
közjogi és társadalmi viszonyait. Nagy veszte 
ség lenne nemzetünkre, ha e viszonyok isme­
retlenek maradnának ; ha azok, akik még 
ismerték e viszonyokat elmúlnának anélkül, 
hogy azok emlékezetéit megörökítsék.

A nemes községek közt különösen érde­
kesek azok, amelyek kisnemesekből állanak. 
Ilyen község az északi megyéket kiveve, az 
ország középnyugati és keleti részén igen sok 
van, különösen Vasmegyéóen Zalában, Bara­
nyában. Van néhány Fehérmegyében, sok van 
Szatmármegyeben Borsodban és van néhány 
Pesiinegyébeo is Budapest közelében.

Hogy keletkeztek ezek a községek ? Ér­
dekes az egy közjogi, mint nemzettörténeti 
szempontból.

A legtöbb nemesi község a király udva­
ri embereiből alakult, hajdanában a király ud 
vara nem úgy volt szervezve, mint ma. Ma a 
mi királyunk az országból évenkint 3600000 
forintot kap háztartásra életmódra és királyi 
fényének fentartására. Hajdanában az orsz.ug 
a királynak fizetést nem adott. A király nem 
is kért, mert a királynak volt sok jövedelme 
az országban. Ilyenek vo lak a vámok, korcs 
máltatás, a szabadalmi djak, az összes arany 
és ezüstbányák stb. A vásárokon összelogdos 
iák az uratlan rabszolgákat, azokat is a ki­
rály kapta meg. De különösen sok birtoka 
volt a királynak úgyis mint nemes embernek. 
Mert azt tudni kell, hogy a királyok egyúttal 
nemes emberük is voltak. Külömbeu nagyon 
szegény királyok leltek volna. Mert nálunk 
csak nemesembernek lehetett birtoka. Már 
most ha a királynak nem fizetett a nemzet 
készpénzt, a k rály sem fizetett a szolgáknak 
készpénzt.

Vége köv.

Ditrsczeai
Folyószim 116.

( ion
Bérlet sz. 93

Újdonság !
Pénteken, 1898. évi február hó 11-én 

uj díszletek és jelmezekkel
először

A gésák,
vagy ;

Egy japán teaház története,
Énekes játék 3 felvonásban, Irta O w e n 
Hall, Fordították F á y .1, Béla es M a- 
k a y Emil. Zenéjét szerzetté : Sidney 

Jones.
SZEMÉLYEK :

Reginaid Fairfax ) , Békési Gy.
Bronville ) An8°1 l,e"8e" Tansy F
Conningham ) rész tsztek a Vidor Dezső.
Frimston } » Teknős béka Bar(ha ,
Stanley ) nevu haJul1 Búbos A.
Wun-Csi a »Tízezer gyönyörűség 
hez“ czimzett lealiáz tulajdonosa Sziklay M. 
Imári márki rendőrfőnök és tar­

tományi kormányzó Fényért Mór.
Mimóza gésa (énekes és tánezos 

japán-leány. F. Kállay L.
Aranyvirág ) Makrayné.
Bimbó ) ésák Cserényi A.
Aranyhárfa ) 6 Barlháné L.
Ibolyácska ) Z. Csepreghy.
Juliette, franczia lány Szabó I.
Lady Constance Wyme, utazó 

angol hölgy Kiss 1
Mary Wor'hinglon, ) Fai F.
Edith Grant, ) barátnői Cserényi A.
Molly Seanore, ) Serfózy Zi.
Katona, japán! tüzértiszt Karacs 1.
Tekmini, rendőr Szentes J.
Nám', japán leány Csügényi V.
Egy kuli N így J,
1 vevő Serfözy Gy.
2 vevő Makray D.
3 vevő Boár J.

Teás leányok, katonák, árverezők, nép. 
Történik mostanság. Japánban. 

Szombaton, 1898. február bó 12-én
UGYANEZ.

Énekes játék 3 felvonásban.
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Gyomor
cseppek

2.4

2 45 
2 40

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, 
nélkülözhetetlen és áRolánosan ismeretes
házi éti népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágyta­
lanság. gyomorgyengosóg, bűzös lehelet, 
feltujtság, savanyú, lotböffögés, hasmenés. J 
gyomorégés, felesleges, nyálkakiválasztás, 
sárgaság, undor és hányás, nyomorgörcs 
szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 
származott, gyomortulterhelésné! ételekkel 
és italokkal, giliszták, májbajok és hämor- 
rhol dáknál.

Említett bajoknál a íllMi'Incxolll 
Kyoan»reMe|»pek évek óta kitű­
nőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 
bizonyítvány 'tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy 
üveg ára 70 kr.

Magyarországi főraktár: Törttik
J«»/.*«• i" gyógyszertára PlvidupeMt,
Király utcza 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csak oly cseppeket 
lessek elfogadni, melyeknek Imrkolatáru 
zöld szalag van ragasztva a készítő 
aláírásával (C. Iírády) és ezen szavakkal:
„ Valódiságát bizonyítom*.

A Máriaczelh gyomorcsoppek valodmn 
kaphatók.

Kapható Debreczenben : Göltl Nándor, Tóth Bé­
la, Mihalovits István, Dr. Róthschnek V. Emil, 
Tatnássy és Balázs gyógyszerészeknél. Diósze­
gen : Vaday Ignácz. Ér-Mibayfalván : Mátray 
István. Hadházon : Farkas Ödön. Kábán : Horváth 

Kálmán gyógyszerészeknél.

HOFFMANN és KRONOVITZ
KÖNYVNYOMDÁJÁBAN

DEBRECZPJ, fopiacz, a föpostával szemben
mindenféle

Koczkazott, egyvonalas es sima

levélpapírok:

a következő olcsó arazfuiiilAs m-Hetikaphatók:
1000 pld.

Levélboritékok
a következő olcsó árban kaphatók :

1000 pld 
frt k

144 H2. Jó, zöldes levélboritók czógnyomással 2 
144 V2. Jó, szürke ,, 2 20
444 BB. Jó. kékesszürke .. 2.20
144- Gfc'L. Erős, reczézett világos zöld levóibori- 

^ték czéguyomással —- — — — —
144 LG I.. Erős. narancssárga levélboritók ezóg- 

nyomással — — — — — — —
44 AM. Erős, szürke levélboriték ezégnvom.
44 AB. Erős, világos szürke levélboritók ezég- 

nyom ássál — — — — — — —
44 JED. Erős, kékes szürke levélboritók ezóg- 

nyomással • — — — — — —
GS. Erős, sárga levólboriték ezég-

ryom ássál — — — — — — —
44 RK. Igen jó világos kék. eres levélboritók 

czógnyomással
4-t GG. Igen jó erős kékes eres levélboritók 

czógnyomással — -
u44 AF. Finom vil. sárga levélboritók ezégnyom.
J te S. Erős jutte boríték czógnyomással —
244 A Cellulose igen erős Cellulos sárga levél­

bori lók cz.^nyomással
244 CG. Cellulose. Igen erős Cellulos világos 

hamuszin lcvélborilék czógnyomással —
44 1). Cellulose. Igen erős Cellulos világos zöld 

levélboritók czógnyomással — — —
14 BBB. L gíinoirmbb feliér levélbor. ezégnyom.
4. 4b » fehér okmány levólboriték

czógnyomással — — — — — 4.50
4ß P. Erős barna okmány levélboritók ezég-

nyomással — — — — — — — 3 —

Egyébb nyomtatványokat hasonló olcsó 
árakban készítünk el.

N.-Hatvan és K.-Mester-utcza sarkán 
levő, Kovács József ügyvéd tulajdonát 
képező 1442 sz. házban, az emeled 
fi utczai szobát, előszobát, fürdőszobát 
cselédszobát, konyhát, kamarát tartal­
mazó lakosztály, vízvezetékkel, gázveze­
tékkel ellátva, f. é. május” 1-től 
bérbe adó. — Az udvaron kitűnő 
ivóvizü kuf van.

Értekezhetni lehet a tulajdonos 
ügyvédi irodájában : Nagy-Halvan-utcza 
1443 sz. a.

2.55 
2 60 
2 65

2.70 
3.60 j

holnaoFőnyeremény

5.( H)() korona
Sorsjegyeket 50 krjával ajánl:

Közgazdasági bank Debreczeír
Alföldi takarékpénztár Debreczen.
Szent-K" rályi Tivadar
kölönlegebüógi áruda, Dehn ezen.

1

■-Votéa Meje: Angnsztcs to szép. 
tember.

Bitstea 20 cm.
TibsJ trágyAíott

ima Sep-
J

'•v
I Aussaatzett

tember.
Ifflanzwette: lí2^yCia 
^ Ss jenl-eschaffeohett: Gut gedüngt^

Ä Wlauthner*

hírneves

konyhakerti- es virágmagvak
zárt és hatóságilag védett csoma­

gokban, a törvényesen bejegyzett
in e cl v e - v é cl j egy gyei

valamennyi nagyobb
fűszer- és vaskercskedésekben

kaphatók.
a®- A Budapesten, Andrási-ut 23. szám 
alatt létező Mauthner Ödön ezég csakis 
olyan csomagoknál vállal teljes jótállást 
egészen friss és valódi magvakért, a 
mely csomagok ragasztva, a medve­
ábrával és a Mauthner névvel je­
lölve, úgy a mint a mellékelt rajz is 

 mulatja.

czipö üzlet,
köunvü levélpapír czógnyomással 1 v ivet,1 3 frt; — krerősebb 3 . 50erős lineun .. 4 50,erős oki áv 1 , ,, 4 . 50merített •1 „ 1j2 ,, 50meritelt erős levé|p 6könnyű ti levélpapír vzégnyo-

mássál 1 , íves 4 .,erősebb sima fehér levélpapír czógnyo­
mással fél íves 4 50erős sím a fehér lev’ólpapir czégnyoinás-

sal fél íves 5 _
igen evői■i sima felié v levélpapír ezégnyo-

máisal fél ives 5 50
Kórlevelokot, számiakat és minden egyéb ke­
reskedelmi es magán nyomtatványokat hasonló 

olcsó árak mellett szállítunk.
Raktáron nem lévő nyomtatványokat 

hasonló olcsó árban készítünk cl

Nyomatott Hoffmann ée K

tisztelettel van szerencséin a n. é. közönséggel tudatni, hogy a 
iacz-ulcza és Miklós-utcza sarkán álló Czégely házban Reschovszky 

ignacz hírneves becsi czipögyáros gyártmányaiból
lol'z;o2^LS,n.37"lxB,Í2:tB,rt 3n3ritottB,2Dn.

Rendkívüli választék. Pontos kiszolgálat. Páratlan ízlésű áruk
Támaszkodva évek során át telt tapasztalatomra, valamint ezé- 

gem közismert szolidságára, biztos garancziát nyújthatok arra, hogy 
tiszlelt vevőimet minden tekintelben kielégiihetem.
• . megjegyezni bátorkodom, hogy kizárólag jó minőségű
es tartós arukkal mérsékelt szabott árért szolgálok, kérem szives meg- 
I cndelesuket és támogatásukat,

maradok teljes tisztelettel
Steiner Gyula,

mint a Reschovszky Ignácz ezég üzletvezetője.

lonovitz könyvnyomdájában Debreczenben. főpostával szemben.

' *5 ' 1 - "‘V1 '!>ÍV "'-".V ->f. „y lő'lápdí.'d-íü-
Subtil


